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26295. 1327 d. 19 Aug. Ringsted.

Abboten PETER i Ringsted m. fl. intyga, att Riddaren Erik Waldemarsson af Sverige & ena sidan,
samt Predikarebrodernas Provincial-Prior Tucho och Priorn Bengt i Roskild 8 andra sidan, uppdragit it
en utsedd Landsndmnd, att den 3 Febr. 1328 doma ofver bemilde Erik Waldemarssons pdstiende af sin
bittre ritt till alla de gods inom Danska rikets omrdde, hvilka S:t Agnetas systrakloster i Roskild er-
hillit af Froknarne Agnes och Jutta, Konung Erik Plogpennings dottrar. *) (Jir N:o 2652.)

Mscr. Barthol. pd Univers. Bibl. i Kopenh., Tom. H. pag. 952.

Omnibus presens scriptum cernentibus frater Pernus Abbas Ringstadien-
sis, Anbreas Paxrirson de Allandorp Jacosus NicLasson ranz, milites, Nico-
Laus Sweven. Jvarus Jvarson, Jomannes Jvarson Nicoraus Krook, Nicoraus
Dessen, Nicovavs Jonessox de Kwarkaby et Gooxixus Macwussox Armigeri.
salutem in Domino sempiternam. Ne quod veritas approbat a posteris traha-
tur in dubium litterarum testimonio solet perhennari. Constamus igitur omnibus
et singulis presentibus et futuris Nos sub Anno Domini Millesimo Trecente-
simo vicesimo septimo feria quarta proxima ante festum beati Bartholomei
Apostoli in placito generali Syelandie personaliter constitutos fuisse vidisse et
audiuisse, quod Dominus Ericus Valdemari contra fratrem Tuchonem, ordinis
fratrum predicatorum priorem prouincialem Dacie Suecie et Norvegie et fra-
trem Benedictum Priorem ordinis eiusdem Roskildis super bonis omnibus et
singulis et vhicunque locorum infra regni Dacie terminum sitis monasterio
beate Agnetis virginis Jbidem scilicet Roskildis per inclitas Domicellas Agne-
tem et Juttee clare memorie in eodem placito generali juste et legaliter datis
et scotatis, querimoniam proferebat, asserens se melius jus quam dicti fratres
nomine dicti monasterii habere m eisdem, at illi dicti fratres ex parte mona-
sterii eiusdem e conuerso respondebant dicentes dicta bona omnia et singula
antediclo monasterio sancte Agnetis racione vere donacionis et scotacionis vt
premissum est juste et legaliter attimere. Vt autem dicta causa inter eos rite
et racionabiliter ac secundum juris exigenciam, eo melius citiusque finiri et
determinari valuisset, Jdeo dominus Ericus supradictus ex vna parte nomine
sui, et frater Benedictus antedictus ex altera parte nomine monasterii ante-
dicti, Cui frater Tucho supradictus prior prouincialis plenam "potestatem et
auctoritatem in eodem placito dictam causam rite et discrete terminandi et
finiendi commisit penitus et assignavit, denominacionem terre que dicitur Lands

*) HviTFELD, Danm. Rigis Kron., 1: 439, upptager under detta ir en Konung Waldemars dom, dat.
Nyborg die divisionis Apostolorum (d. 15 Juli), att en del gods i Skdne, Seland, Fyen och Jut-
land skulle tillhora Erik Waldemarsson, om ingen annan hade dertill bittre rdtlighet. Men d
brefvet atergifves i ny Dansk Ofversittning och, som det synes, ofullstindigt, har jag ej velat intaga
det i Svenskt Diplomatarium.
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nafnd, in qua duodecim meliores et discreciores terre Syelandie nominati et
scripti esse dignoscuntur, videlicet Dominus Jngvarus Hyort, Dominus Kanu-
tus Niclesson, Dominus Nicolaus Tuuoson, Dominus Johannes Olafson, Do-
minus Nicolaus Absolonis, Dominus Petrus Grubbe, Milites, Johannes Duuz,
Nicolaus Mandorp, Nicolaus Jonasson de Kwarkeby Olavus Jonesson de
Paterstorp, Matheus Taa de Krakeethorp et Johannes Magnusson Rector eius-
dem placiti, Armigeri tunc temporis in dicto placito firmauerunt, promitientes
se quod quicquid per dictos nominatores rite et racionabiliter factum fuerit
in premissis ratum ac firmum totaliter et omnimode velle tenere et habere.
qui quidem nominatores ad agendum jurandum et determinandum super causa
antedicta feria quarta proxima post purificacionem beate Marie nunc instan-
tem ad dictum placitum debent conuenire. Ne autem aliqua dubitacionis ma-
teria super huiusmodi protestacione per nos facta, ab aliquibus in posterum
debeat suboriri, presentes litteras sigillorum nostrorum munimine fecimus ro-
borari, in testimonium et cautelam firmiorem. Datum Ringstadis, Eodem
placito anno et die supradictis.

2626, 1327 d. 26 Aug.

Svenske Riddaren ERik WALDEMARsSON forbinder sig, att icke sika dndring i den dom, som af den
pd Selands Landsthing utsedda Nimnd kommer att fillas i hans tvist med S. Agnetas nunnekloster i
Roskild, angdende de gods i Seland, som klostret pdstdr sig hafva erhdllit genom gifva af Konung Erik
Plogpennings dottrar, Froknarne Agnes och Jutta. (Se N:o 2625.)

Mscr. Barthol. p8 Univers. Bibl. i Kopenh., Tom. H, pag. 955.

Omnibus presentes litteras inspecturis Ericus Warpemarssox miles de
Suecia Salutem in Domino sempiternam. Notum facimus presentibus et futuris
nos ratum habituros quidquid nobiles viri et discreti nominati in denomina-
cione facta in placito Syalandie generali super causa que vertitur inter nos
et monasterium sancte Agnetis Roskildis super bonis in Syalandia, que qui-
dem bona idem monasterum per legalem donacionem post Agnetem et Jut-
tam Domicellas se dicit possidere, juramento suo decreuerint et legaliter duxe-
rint terminandum. nec licitum sit nobis coram aliquo judice ecclesiastico vel
seculari verbo vel scripto contrauenire quomodolibet in premissis. Datum sub
sigillo nostro, Anno Domini M. CCC. XX septimo, quarta feria proxima post
festum beati Bartholomei Apostoli.



